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84 LE NOUVEAU

— Hé patron...
L'homme vint.
— Dites - voir, vous pouvez vous

vanter d'avoir déniché une cuisinière
connue on n'en fait plus. Cristi quel
repas j'ai fait...

— Merci, monsieur, merci bien au
moins, fit l'aubergiste tout guilleret...
Je fais appeler mon cordon bleu, tout
chaud. Elle ne sera pas insensible à

vos compliments... et par les temps qui
courent...

Et devant les yeux ravis de Justin,
mais ébahis de son père, ce ne fut pas
une cuisinière d'âge canonique qui
parut, mais une maîtresse de séant rose
et fraîche et qui, tête baissée, avait la
grâce d'un beau brin de fille...

Le vieux Péneveyre, sentant
confusément le piège, tourmentait sa
moustache, cependant (pie la belle enfant
en faisait de même avec son tablier...

— Du diable, si je comprends ce que
la fille à Blanc fait par ici, grogna-t-il.
Et, d'abord, j'ai demandé à voir la
cuisinière, moi...

— Mais c'est moi, monsieur
— Comment, c'est vous...
— Parole. Justin, explique à ton

papa...
— Eh bien, voilà, fit Justin embarrassé.

Comme tu ne voulais pas entendre
parler de rien au sujet de mon mariage
et que je connaissais ton goût pour les
petits plats, Adèle a décidé de te
convaincre (pie, toute institutrice qu'elle
est, elle savait aussi tenir un ménage.
Elle est venue faire un stage ici et
quand elle fut sûre de faire ta
conquête... culinaire, elle a décidé de te
donner à goûter un ou deux plats de sa

composition...
— Crapaud de gamin bougonna

Péneveyre. Voyez-vous ça, celte astuce,
à tous les deux...

Puis, radouci :

— C'est bon Vous vous fiancerez
à Noël et arrangez-vous pour que l'oie
soit bonne... sans ça, nom de sort, de

nom de sort je verrai... rouge en me
levant de table... Mademoiselle... Blanc
pardon, Madame Péneveyre... F. G.

t Charles Ponnaz n'est plus...

Nous avons appris, avec chagrin, la mort à l'âge de 70 uns. de Charles Ponnaz.
municipal à Cully.

Le défunt avait fait une partie de sa carrière d'ingénieur-chimiste à l'étranger.
Il était venu se fixer au pays à Chenaux sur Cully et avait repris le domaine familial
de Praz-Palex. à Forel-Lavaux. Il se dévoua sans compter à sa commune culliérane.

Il parlait d'abondance notre putois et faisait partie de fAmicale de Savigny-Forel.
A sa famille vont nos condoléances émues.
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